
Dr. Brown’s Natural Flow® Baby Bottle
GLASS WARNINGS

Glass bottles can break. Bottles should be 
inspected before each use for sharp edges 
and fragments or flakes of glass that may 
have become dislodged and are loose inside 
the bottle. Do not use bottles if there are 
any cracks or chips on the bottle. Sudden 
temperature changes can cause glass 
bottles to crack or break. Be sure bottle and 
liquid are same temperature when filling or 
warming.
Do not use a microwave oven to heat the 
bottle because microwave ovens can create 
hotspots in milk or formula. Always test 
temperature of liquid before feeding baby.
This bottle may only be used with adult 
supervision. Do not let child feed themselves 
with glass. Do not let child walk with glass. 
Do not let a child take a bottle to bed.
Before first use, sterilize bottle, nipple and 
parts by leaving them in boiling water for 
five (5) minutes. After every use, bottle, 
nipple and parts should be washed 
thoroughly with hot, soapy water.

CLEANING
Wash all parts prior to use. The cleaning of 
the two (2) additional vent assembly parts 
will require an extra moment. This is time 
well spent to help avoid spit-ups and other 
discomforts to your baby.
1. Always use clean hands and surfaces.
2. Fully disassemble all parts.
3.  Silicone nipple - first use only: boil the 

nipple in water for five (5) minutes.
4.    Wash all parts thoroughly in hot water 

and detergent. Use enclosed brush on all 
holes in the insert and reservoir.

5.  Rinse parts thoroughly, making sure that 
the nipple hole is clean and clear.

6.  If you use a dishwasher, keep all parts in 
the top rack only. Do not exceed 140ºF 
(60ºC) water temperature.

To learn more about our accessories that 
make cleaning easier, visit handi-craft.com.

ASSEMBLY and FEEDING
INSTRUCTIONS

(Please refer to diagram)
NOTE: The bottle WILL NOT FUNCTION 
without the INSERT and RESERVOIR
1.  Avoid formula bubbles: Do not shake the 

bottle. Formula should be stirred gently 
to fully dissolve lumps - they can clog 
nipple holes.

2.  Fill to the desired amount. The vent will 
not work properly if you fill the bottle 
above the FILL LINE WARNING.

3.  Snap the reservoir fully onto the insert.
4.  Place the reservoir into the bottle, with 

the insert making full contact with the top 
of the bottle.

5.  Snap the nipple into the nipple collar and 
place loosely on the bottle.

6.  Warm the bottle - always remove all 
bottle components before warming to 
prevent the vent from leaking fluid if gas 
forms during warming.

7.  Do not warm the liquid beyond body 
temperature of 98.6ºF (37ºC). Always 
test temperature of liquid before 
feeding baby.

8.  Be sure to tighten the collar snugly before 
feeding, but do not over-tighten.

CAUTIONS
1.  Due to the risk of creating formula hot 

spots and overheating, the use of a 
microwave oven is not recommended. 
If you use a microwave oven, remember 
that the nipple and collar must always be 
removed during heating. Test temperature 
frequently by placing a few drops on 

your tongue or back of your hand after 
stirring thoroughly to eliminate hot and 
cold spots.

2.  Pull on the nipple before each use to 
make sure it does not tear. Replace the 
nipple if it shows any signs of wear, such 
as cracking or change of shape.

3.  Stop feeding before your baby has 
completely emptied the nipple to keep 
your baby from swallowing air that may 
cause colic or other digestive problems.

4.  Remove the bottle from your baby’s 
mouth when the baby is not feeding. 
Prolonged contact with milk, formula, and 
other liquids can cause tooth decay.

5.  The components of this bottle are not 
toys and should not be given to children 
to play with or suck on.

6.  Be sure to contact your physician should 
you have any feeding problems or 
questions.

REMINDERS
A.   The nipple included has been specifically 

selected for an infant’s first use of the 
free-flowing characteristics of the 
Dr. Brown’s Natural Flow® venting 
system. Faster flowing Level 2, Level 
3, Level 4 and Y-Cut versions of the 
nipple are available for all Dr. Brown’s 
baby bottles. There is also a slower flow 
Preemie nipple available for the standard 
bottle only. Nipples of other brands may 
leak or feed too fast or too slow.

B.   When feeding your baby, hold the bottle 
so that the reservoir tube hole in the 
bottom of the bottle is not covered by 
liquid. (Approximately at a 45º angle)

C.   Keep your baby propped up rather 
than lying down during feeding.

D.   While the vent continuously equalizes 
pressure, movement of any liquid 
remaining in the reservoir tube 
is normal.

E.   If the reservoir bulb remains over 1/3 full 
when the bottle is placed upright, please 
check that the nipple hole is clear and 
that the insert and reservoir are firmly 
pressed together. The reservoir bulb can 
be emptied by momentarily loosening the 
nipple collar. (Be sure to retighten before 
feeding)

F.   When transporting bottles, always keep 
them upright and use Travel Disk to help 
prevent leaking.

G.  For proper bottle and venting functions, 
use only Dr. Brown’s Natural Flow® 
nipples.
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Cover/Cap

Nipple Collar

Nipple

Travel disk (not for use during feeding)

Insert

Reservoir Bulb

Reservoir Tube

Vent assembly: Please press firmly
together to prevent leakage

For proper feeding use only
Dr. Brown’s Natural Flow®  Nipples.
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Biberón Dr. Brown’s Natural Flow®

ADVERTENCIAS PARA EL VIDRIO
Los biberones de vidrio se pueden romper. 
Los biberones se deben inspeccionar antes 
de cada uso en busca de orillas filosas 
y fragmentos o astillas de vidrio que se 
pudieran haber desprendido y que estén 
sueltos en el interior del biberón. No use los 
biberones si tienen grietas o fragmentos. 
Los cambios repentinos de temperatura 
pueden causar que los biberones de vidrio 
se agrieten o se rompan. Asegúrese que 
el biberón y el líquido tengan la misma 
temperatura cuando el biberón se llene o 
caliente.
No use el horno de microondas para calentar 
el biberón. El microondas crea zonas más 
calientes en la leche o fórmula. Pruebe 
siempre la temperatura del líquido antes de 
alimentar al bebé.
Este biberón se debe usar únicamente bajo 
la supervisión de un adulto. No permita que 
el niño se alimente solo con un biberón de 
vidrio. No permita que el niño camine con 
vidrio. No permita que el niño se lleve el 
biberón a la cama.
Antes del primer uso, esterilice el biberón, la 
tetina y todas las piezas dejándolas en agua 
hirviendo durante cinco (5) minutos. Después 
de cada uso se deben lavar muy bien el 
biberón, la tetina y todas las piezas con agua 
caliente jabonosa.

LIMPIEZA
Lave todas las piezas antes de usar. La 
limpieza de dos (2) piezas adicionales de 
ventilación requerirá unos momentos más. 
Es tiempo bien utilizado para ayudar a evitar 
a que su bebé tenga reflujos y que sufra 
otras incomodidades.
1.  Siempre asegúrese de que sus manos y 

las superficies estén limpias. 
2.  Desarme completamente todas las 

piezas.

3.  Tetina de silicona – primer uso 
solamente: hierva la tetina en agua 
durante cinco (5) minutos.

4.  Lave muy bien todas las piezas con 
detergente y agua caliente. Use el cepillo 
incluido en todos los agujeros del inserto 
y del depósito.

5.  Enjuague muy bien las piezas 
asegurándose de que el agujero de 
la tetina esté limpio y despejado.

6.  Si usa el lavavajillas, coloque todas las 
piezas en la rejilla superior solamente. La 
temperatura del agua no debe exceder 
los 140°F (60°C). 

Para aprender más sobre nuestros 
accesorios que facilitan la limpieza, 
visite handi-craft.com.

INSTRUCCIONES DE ARMADO y 
ALIMENTACIÓN

(Por favor consulte el diagrama)
NOTA: El biberón NO FUNCIONARÁ sin EL 
INSERTO y el DEPÓSITO
1.  Evite la formación de burbujas en la 

fórmula: No agite el biberón. La fórmula 
debe removerse suavemente para 
disolver los terrones, ya que éstos pueden 
obstruir los agujeros de la tetina.

2.  Llene con la cantidad deseada. El inserto 
no funcionará correctamente si llena el 
biberón por encima de la ADVERTENCIA 
DE LA LÍNEA DE LLENADO.

3.   Coloque a presión el depósito en el 
inserto.

4.  Coloque el depósito en el biberón con el 
inserto haciendo contacto completo con 
la parte superior del biberón.

5.  Coloque a presión la tetina en el cuello de 
la tetina y enrosque al biberón sin apretar.

6.  Caliente el biberón – siempre retire todos 
los componentes del biberón antes de 
calentar para evitar que el inserto gotee a 

causa de la formación de gas durante 
el calentamiento.

7.  Caliente el líquido sin rebasar la 
temperatura corporal de 98.6°F (37°C). 
Pruebe siempre la temperatura del líquido 
antes de alimentar al bebé.

8.  Asegúrese de apretar firmemente el 
cuello antes de alimentar al bebé, pero
no apriete demasiado.

PRECAUCIONES   
1.  No se recomienda el uso del horno 

de microondas debido al riesgo 
de crear zonas más calientes y 
sobrecalentamiento de la fórmula. Si 
usa el horno de microondas, recuerde 
que siempre debe quitar la tetina y el 
cuello del biberón antes de calentarlo. 
Pruebe la temperatura con frecuencia 
poniendo unas gotas sobre la lengua o en 
el dorso de la mano después de remover 
completamente el biberón para eliminar 
porciones calientes y frías.

2.  Jale la tetina antes de cada uso para 
cerciorarse que no tenga rasgaduras. 
Cambie la tetina si muestra alguna señal 
de desgaste, como grietas o cambio de 
la estructura.

3.  Deje de alimentar antes de que el bebé 
vacíe completamente la tetina para 
impedir que trague aire y causar cólicos 
u otros problemas digestivos.

4.  Retire el biberón de la boca del bebé 
cuando no se esté alimentando. El 
contacto prolongado con la leche, la 
fórmula y otros líquidos puede causar 
caries dentales.

5.  Los componentes de este biberón 
no son juguetes y no se debe permitir  
que los niños jueguen con ellos ni que 
los chupen.

6.  Comuníquese con su médico en caso 
de tener alguna pregunta o problema 

con la alimentación.
RECORDATORIOS

A.   La tetina incluida se ha seleccionado 
específicamente para el primer uso 
del bebé, con las características de 
flujo libre del sistema de ventilación de 
Dr. Brown’s Natural Flow®. Se tienen 
disponibles tetinas en versiones de Nivel 
2, Nivel 3 y Nivel 4 de flujo más rápido, 
y de corte en Y para todos los biberones 
Dr. Brown’s. Hay también disponibles 
tetinas de flujo más lento para bebés 
prematuros para el biberón estándar 
solamente. Las tetinas de otras marcas 
pueden gotear o tener un flujo muy lento 
o muy rápido.

B.   Cuando alimente a su bebé, sujete 
el biberón de manera que el agujero 
del tubo de depósito en el fondo del 
biberón no esté cubierto con líquido 
(aproximadamente en un ángulo de 
45 grados).

C.   Mantenga al bebé semisentado durante 
la alimentación en lugar de acostarlo 
completamente.

D.   Dado que la ventilación equilibra 
continuamente la presión, el movimiento 
de cualquier líquido restante en el tubo 
de depósito es normal.

E.   Si la cámara de depósito se mantiene 
1/3 llena cuando el biberón está en 
posición vertical, asegúrese de que el 
agujero de la tetina esté despejado y que 
el inserto y el depósito estén firmemente 
unidos. La cámara de depósito se puede 
vaciar aflojando momentáneamente el 
cuello de la tetina. (Asegúrese de volver 
a apretar antes alimentar al bebé).

F.    Cuando  transporte los biberones, 
manténgalos siempre en posición 
vertical y use los discos para viaje 
para prevenir que gotee.

 G.   Para lograr una función adecuada del 
biberón y del sistema de ventilación, 
use sólo tetinas Dr. Brown’s Natural Flow®.

Biberon Dr. Brown’s Natural Flow® 
AVERTISSEMENT CONCERNANT

LE VERRE
Les biberons en verre peuvent se casser. 
Le biberon doit être examiné avant chaque 
utilisation pour vérifier s’il y a des bords 
coupants ou s’il est ébréché et que des 
éclats se trouvent dans le biberon. Ne 
pas utiliser un biberon fêlé ou ébréché. 
Il risque de se fêler ou se casser par suite 
d’un changement soudain de température. 
S’assurer que le biberon et le liquide sont à 
la même température lors du remplissage 
ou du réchauffage du biberon.
Ne pas réchauffer le biberon dans un four 
à micro-ondes, celui-ci pouvant créer des 
endroits particulièrement chauds dans le 
lait ou le lait maternisé. Toujours tester la 
température du liquide avant de donner le 
biberon au bébé. 
Ce biberon ne doit être utilisé que sous la 
surveillance d’un adulte. Ne pas laisser un 
enfant se nourrir lui-même avec un biberon 
en verre. Ne pas laisser un enfant marcher 
en tenant un biberon en verre. Ne pas laisser 
un enfant emporter un biberon au lit.
Avant la première utilisation, stériliser 
le biberon, la tétine et les pièces en les 
laissant dans de l’eau bouillante pendant 
cinq (5) minutes. Après chaque utilisation, 

du raccord et le réservoir.
5.  Rincez les différents éléments à fond, 

puis vérifiez que le trou de la tétine est 
bien propre et non obstrué.

6.  Si vous utilisez un lave-vaisselle, 
mettez tous les éléments dans le panier 
supérieur seulement. La température 
de l’eau ne doit pas dépasser 60 °C 
(140 °F).

Pour en savoir plus sur nos accessoires 
qui facilitent le nettoyage, visitez le 
handi-craft.com.

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE et
D’ALIMENTATION

(Voir le diagramme)
REMARQUE : Le biberon NE 
FONCTIONNERA PAS sans le RACCORD et 
le RÉSERVOIR.
 1.  Évitez les bulles dans le lait maternisé :

Ne secouez pas le biberon. Il faut 
remuer doucement le lait maternisé 
pour bien dissoudre les grumeaux – 
sinon, ils risquent de boucher le trou 
de la tétine.

2.  Remplissez avec la quantité 
voulue. L’évent ne fonctionnera 
pas correctement si le biberon est 
rempli au-dessus de la LIGNE DE 
REMPLISSAGE MAXIMUM.

3.  Insérez complètement le réservoir dans 
le raccord.

4.  Placez le réservoir dans le biberon, le 
raccord étant complètement en contact 
avec le dessus du biberon.

5.  Emboîtez la tétine dans la bague de 
serrage et placez-la sur le biberon, 
sans serrer.

6.  Faites réchauffer le biberon – enlevez 
toujours tous les éléments avant de 
le faire chauffer pour éviter la fuite de 
liquide par l’évent au cas où des gaz 
se forment.

7.  Ne faites pas chauffer le liquide à 
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le biberon, la tétine et les pièces doivent 
être soigneusement lavés à l’eau chaude 
savonneuse.

NETTOYAGE
Lavez tous les éléments avant utilisation. 
Le nettoyage de deux (2) éléments 
supplémentaires de l’évent demande un peu 
plus de temps. Toutefois, c’est un temps 
bien employé pour éviter à votre bébé des 
vomissements et autres désagréments.
1.  Vos mains, comme les surfaces utilisées, 

doivent toujours être propres.
2.  Démontez complètement tous les 

éléments.
3.  Tétine en silicone – pour la première 

utilisation seulement : mettez la tétine 
pendant cinq (5) minutes dans de l’eau 
en ébullition.

4.  Lavez à fond tous les éléments dans de 
l’eau chaude avec du détergent. Utilisez 
la brosse jointe pour frotter tous les trous 
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